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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1291/2008, 

18. detsember 2008 

milles käsitletakse teatavate kolmandate riikide salmonella kontrolli 
programmide heakskiitmist kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrusega (EÜ) nr 2160/2003 ning loetletakse teatavate 
kolmandate riikide linnugripi seire programmid ning millega 

muudetakse määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, 

võttes arvesse nõukogu 15. oktoobri 1990. aasta direktiivi 90/539/EMÜ 
kodulindude ja haudemunade ühendusesisest kaubandust ning kolman­
datest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete 
kohta, ( 1 ) eriti selle artikli 21 lõiget 1, artikli 22 lõiget 3, artiklit 23, 
artikli 24 lõiget 2 ning artikleid 26 ja 27a, 

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ, 
milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste tootmist, 
töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist reguleerivad loomatervishoiu 
eeskirjad, ( 2 ) eriti selle artikli 8 lõiget 4 ning artikli 9 lõike 2 punkti b, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. novembri 2003. 
aasta määrust (EÜ) nr 2160/2003 salmonella ja teiste konkreetsete toidu­
põhiste zoonootilise toimega mõjurite kontrolli kohta, ( 3 ) eriti selle 
artikli 10 lõiget 2, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määruses (EÜ) nr 798/2008, 
millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, 
tsoonide ja piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse 
ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning 
veterinaarsertifikaatide nõuded, ( 4 ) nähakse ette, et määruses 
nimetatud kaupa võib ühendusse importida ja läbi ühenduse 
vedada üksnes nimetatud määruse I lisa 1. osas esitatud tabelis 
loetletud kolmandatest riikidest, territooriumidelt, tsoonidest ja 
piirkondadest. Samuti kehtestatakse määruses asjaomase kauba 
veterinaarsertifikaatide nõuded ning nimetatud lisa 2. osas esita­
takse kaubaga kaasas olevate veterinaarsertifikaatide näidised. 
Määrust (EÜ) nr 798/2008 kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2009. 

▼B 
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( 1 ) EÜT L 303, 31.10.1990, lk 6. 
( 2 ) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11. 
( 3 ) ELT L 325, 12.12.2003, lk 1. 
( 4 ) ELT L 226, 23.8.2008, lk 1.



 

(2) Määruse (EÜ) nr 798/2008 artiklis 10 sätestatakse, et juhul, kui 
sertifikaadis nõutakse linnugripi seire programmi, imporditakse 
ühendusse kaupu vaid sellistest kolmandatest riikidest, territooriu­
midelt, tsoonidest ja piirkondadest, kus sellist programmi on 
kohaldatud vähemalt kuue kuu jooksul ning see programm vastab 
nimetatud artiklis osutatud nõuetele ja on loetletud kõnealuse 
määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 7. veerus. 

(3) Ameerika Ühendriigid, Brasiilia, Horvaatia, Kanada, Lõuna- 
Aafrika Vabariik, Šveits ja Tšiili on esitanud oma linnugripi 
seire programmid komisjonile hindamiseks. Komisjon on neid 
programme kontrollinud ning need vastavad määruse (EÜ) 
nr 798/2008 artiklis 10 osutatud nõuetele. Sellest tulenevalt 
tuleb need programmid loetleda nimetatud määruse I lisa 1. 
osas esitatud tabeli 7. veerus. 

(4) Määrusega (EÜ) nr 2160/2003 kehtestatakse eeskirjad salmonella 
ja teiste zoonootiliste mõjurite kontrolli kohta ühenduse kodulin­
dude eri populatsioonides. Määruses nähakse ette ühenduse 
eesmärgid kõikide rahvatervise seisukohalt oluliste salmonella 
serotüüpide esinemissageduse vähendamiseks kodulindude eri 
populatsioonides. Nimetatud määruse I lisa 5. veerus märgitud 
kuupäevadest alates on asjaomase liigi või kategooria puhul 
ühenduse õigusaktides sätestatud selliste kolmandate riikide loete­
lusse lisamine või loeteludes säilitamine, kust liikmesriikidel on 
lubatud kõnealuse määruse reguleerimisalasse kuuluvaid loomi 
või haudemune importida, lubatud siis, kui asjaomane kolmas 
riik esitab komisjonile kontrolliprogrammi. Programm peab 
olema samaväärne liikmesriikide esitatavate programmidega 
ning komisjon peab selle heaks kiitma. 

(5) Horvaatia on esitanud komisjonile salmonella kontrolli 
programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haudemunade, 
liigi Gallus gallus munakanade, nende toidumunade ning liigi 
Gallus gallus aretuseks või munakanadeks ettenähtud ühepäe­
vaste tibude puhul. Need programmid pakuvad tagatisi, mis on 
samaväärsed määruses (EÜ) nr 2160/2003 sätestatud tagatistega. 
Seepärast tuleks need programmid heaks kiita. 

(6) Komisjoni otsusega 2007/843/EÜ ( 1 ) on kiidetud heaks Ameerika 
Ühendriikide, Iisraeli, Kanada ja Tuneesia esitatud salmonella 
kontrolli programmid aretuseks ettenähtud kanakarjade puhul. 
Ameerika Ühendriigid on nüüd esitanud komisjonile salmonella 
kontrolli lisaprogrammi munakanadeks või broileriteks ettenähtud 
ühepäevaste liigi Gallus gallus tibude puhul. See programm 
pakub tagatisi, mis on samaväärsed määruses (EÜ) 
nr 2160/2003 sätestatud tagatistega. Seepärast tuleks nimetatud 
programm heaks kiita. Iisrael selgitas, et nende salmonella kont­
rolli programm hõlmab üksnes broileriliha tootmisahelat. 

▼B 
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( 1 ) ELT L 332, 18.12.2007, lk 81.



 

(7) Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise põlluma­
jandustoodetega kauplemise kokkuleppe raames ( 1 ) saatis Šveits 
komisjonile salmonella kontrolli programmid liigi Gallus gallus 
sugulindude, nende haudemunade, liigi Gallus gallus munaka­
nade, nende toidumunade, liigi Gallus gallus aretuseks või muna­
kanadeks ette nähtud ühepäevaste tibude ning broilerite puhul. 
Need programmid pakuvad tagatisi, mis on sarnased 
määruses (EÜ) nr 2160/2003 sätestatud tagatistega. Selguse 
huvides tuleks seda kajastada määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 
1. osa tabeli 9. veerus. 

(8) Praegu määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas loetletud teatavad 
kolmandad riigid ei ole komisjonile esitanud veel ühtegi salmo­
nella kontrolli programmi või ei paku juba esitatud programmide 
puhul määruses (EÜ) nr 2160/2003 sätestatud tagatistega sama­
väärseid tagatisi. Kuna alates 1. jaanuarist 2009 hakatakse ühen­
duses kohaldama määruses (EÜ) nr 2160/2003 sätestatud nõudeid 
seoses liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, nende 
munade ning liigi Gallus gallus ühepäevaste tibudega, ei tohiks 
sellest kuupäevast alates nende lindude ja munade import olla 
kõnealustest kolmandatest riikidest enam lubatud. Määruse (EÜ) 
nr 798/2008 I lisa 1. osas sätestatud kolmandate riikide, territoo­
riumide, tsoonide ja piirkondade loetelu tuleks seepärast vastavalt 
muuta. 

(9) Selleks et pakkuda määruses (EÜ) nr 2160/2003 ettenähtud taga­
tistega samaväärseid tagatisi, peaksid need kolmandad riigid, kust 
liikmesriikidel on lubatud importida liigi Gallus gallus tapalinde, 
kinnitama, et päritolukarja suhtes on kohaldatud salmonella kont­
rolli programmi ning et karja on testitud rahvatervise seisukohast 
oluliste salmonella serotüüpide suhtes. 

(10) Komisjoni 1. augusti 2006. aasta määruses (EÜ) nr 1177/2006, 
millega rakendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrust (EÜ) nr 2160/2003 seoses konkreetsete tõrjemeetodite 
kasutamise nõuetega riiklike salmonelloositõrje programmide 
raames, ( 2 ) on sätestatud teatavad eeskirjad antimikroobikumide 
ja vaktsiinide kasutamiseks riiklike tõrjeprogrammide raames. 

(11) Kolmandad riigid, kust liikmesriikidel on lubatud importida liigi 
Gallus gallus tapalinde, peaksid kinnitama, et kohaldatud on 
määruses (EÜ) nr 1177/2006 sätestatud antimikroobikumide ja 
vaktsiinide kasutamise erinõudeid. Kui antimikroobikume on 
kasutatud muudel kui salmonella kontrolli eesmärkidel, tuleks 
ka see asjaolu märkida veterinaarsertifikaadile, kuna selline 
kasutus võib mõjutada salmonella testimist importimisel. 
Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 2. osas esitatud veterinaarserti­
fikaadi näidist (tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastootmi­
seks ette nähtud kodulindude jaoks, v.a silerinnalised linnud) 
tuleks seepärast vastavalt muuta. 
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( 1 ) EÜT L 114, 30.4.2002, lk 132. 
( 2 ) ELT L 212, 2.8.2006, lk 3.



 

(12) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas toiduahela 
ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

▼M2 __________ 

▼B 

Artikkel 2 

Ameerika Ühendriikide 6. juunil 2006 määruse (EÜ) nr 2160/2003 
artikli 10 lõike 1 kohaselt komisjonile esitatud salmonella kontrolli 
programm liigi Gallus gallus munakanadeks või broileriteks ettenähtud 
ühepäevaste tibude puhul kiidetakse heaks. 

Artikkel 3 

Šveitsi 6. oktoobril 2008 komisjonile esitatud salmonella kontrolli 
programmid liigi Gallus gallus sugulindude, nende haudemunade, liigi 
Gallus gallus munakanade, nende toidumunade, liigi Gallus gallus 
aretuseks või munakanadeks ettenähtud ühepäevaste tibude ning broile­
rite puhul pakuvad tagatisi, mis vastavad määruse (EÜ) nr 2160/2003 
artikli 10 lõikes 1 sätestatud tagatistele. 

Artikkel 4 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa muudetakse vastavalt käesoleva 
määruse lisale. 

Artikkel 5 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2009. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 

▼B 
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▼B 

LISA 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa muudetakse järgmiselt: 

(1) 1. osa asendatakse järgmisega: 

„1. OSA 

Kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja piirkondade loetelu 

Kolmanda riigi või terri­
tooriumi ISO kood ja nimi 

Kolmanda riigi, 
territooriumi, tsooni 
või piirkonna kood 

Kolmanda riigi, territoo­
riumi, tsooni või piir­

konna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Eritingimused 

Eritingimused 
Linnugripi seire 

seisund 

Linnugripi 
vastu vaktsi­

neerimise 
seisund 

Salmonella 
kontrolli 
seisund Näidis(ed) Lisatagatised Lõppkuupäe­

v ( 1 ) 
Algus­

kuupäev ( 2 ) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL – Albaania AL-0 Kogu riik EP, E S4 

AR – Argentina AR-0 Kogu riik SPF 

POU, RAT, EP, 
E 

A S4 

WGM VIII 

AU – Austraalia AU-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP 

S0 

BPR I 

DOR II 

HER III 

POU VI 

RAT VII



 

2008R
1291 —

 ET —
 01.07.2013 —

 002.001 —
 7 

▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

BR – Brasiilia BR-0 Kogu riik SPF 

BR-1 Järgmised osariigid: 

Rio Grande do Sul, 
Santa Catarina, 
Paraná, São Paulo ja 
Mato Grosso do Sul 

RAT, BPR, 
DOR, HER, 

SRA 

A 

BR-2 Järgmised osariigid: 

Mato Grosso, Paraná, 
Rio Grande do Sul, 
Santa Catarina ja São 
Paulo 

BPP, DOC, 
HEP, SRP 

S0 

BR-3 Liiduringkond ja järg­
mised osariigid: 

Goiás, Minas Gerais, 
Mato Grosso, Mato 
Grosso do Sul, 
Paraná, Rio Grande 
do Sul, Santa Cata­
rina ja São Paulo 

WGM VIII 

EP, E, POU S4 

BW – Botswana BW-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT VII
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▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

CA – Kanada CA-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S1 

WGM VIII 

POU, RAT 

CH – Šveits CH-0 Kogu riik ( 3 ) A ( 3 ) 

CL – Tšiili CL-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S0 

WGM VIII 

POU, RAT 

CN – Hiina CN-0 Kogu riik EP 

CN-1 Shandongi provints POU, E VI P2 6.2.2004 — S4 

GL – Gröönimaa GL-0 Kogu riik SPF 

EP, WGM 

HK – Hongkong HK-0 Hongkongi erihaldus­
piirkonna kogu 
territoorium 

EP
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▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

▼M2 
__________ 

▼B 

IL – Iisrael IL-0 Kogu riik SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 

HEP, HER, SRP 

A S1 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

IN – India IN-0 Kogu riik EP 

IS – Island IS-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

KR – Korea Vabariik KR-0 Kogu riik EP, E S4 

ME – Montenegro ME-O Kogu riik EP 

MG – Madagaskar MG-0 Kogu riik SPF 

EP, E, WGM S4
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▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

MY – Malaisia MY-0 — — 

MY-1 Lääne-Malaisia EP 

E P2 6.2.2004 S4 

MK – endine Jugoslaa­
via Makedoonia 
Vabariik(4) ( 4 ) 

MK-0 ( 4 ) Kogu riik EP 

MX – Mehhiko MX-0 Kogu riik SPF 

EP 

NA – Namiibia NA-0 Kogu riik SPF 

BPR I 

DOR II 

HER III 

RAT, EP, E VII S4 

NC – Uus-Kaledoonia NC-0 Kogu riik EP 

NZ – Uus-Meremaa NZ-0 Kogu riik SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

S0 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4
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▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

PM — Saint-Pierre ja 
Miquelon 

PM-0 Kogu territoorium SPF 

RS – Serbia ( 5 ) RS-0 ( 5 ) Kogu riik EP 

RU – Venemaa 
Föderatsioon 

RU-0 Kogu riik EP 

SG – Singapur SG-0 Kogu riik EP 

TH – Tai TH-0 Kogu riik SPF, EP 

WGM VIII P2 23.1.2004 

E, POU, RAT P2 23.1.2004 S4 

TN – Tuneesia TN-0 Kogu riik SPF 

DOR, BPR, 
BPP, HER 

S1 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

TR – Türgi TR-0 Kogu riik SPF 

E, EP S4 

US – Ameerika 
Ühendriigid 

US-0 Kogu riik SPF 

BPR, BPP, 
DOC, DOR, 
HEP, HER, 
SRA, SRP 

A S3 

WGM VIII 

EP, E, POU, 
RAT 

S4 

UY – Uruguay UY-0 Kogu riik SPF 

EP, E, RAT S4
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▼B 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

ZA – Lõuna-Aafrika 
Vabariik 

ZA-0 Kogu riik SPF 

EP, E S4 

BPR I A 

DOR II 

HER III 

RAT VII 

ZW – Zimbabwe ZW-0 Kogu riik RAT VII 

EP, E S4 

( 1 ) Enne nimetatud kuupäeva toodetud kaupade, kaasa arvatud avamerel veetavate kaupade import ühendusse on lubatud 90 päeva jooksul alates nimetatud kuupäevast. 
( 2 ) Ühendusse võib importida vaid kaupu, mis on toodetud pärast nimetatud kuupäeva. 
( 3 ) Vastavalt Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelisele põllumajandustoodetega kauplemise kokkuleppele (EÜT L 114, 30.4.2002, lk 132). 
( 4 ) Endine Jugoslaavia Makedoonia Vabariik; ajutine kood, mis ei mõjuta mingil määral kõnealuse riigi lõplikku nomenklatuuri, milles lepitakse kokku pärast seda, kui ÜROs sel teemal peetavad läbirääkimised on lõppenud. 
( 5 ) Ei hõlma Kosovot vastavalt ÜRO Julgeolekunõukogu 10. juuni 1999. aasta resolutsioonile 1244.”



 

(2) 2. osa muudetakse järgmiselt: 

a) osa „Lisatagatised (AG)” IV punkt jäetakse välja; 

b) osa „Salmonella kontrolli programm” asendatakse järgmisega: 

„Salmonella kontrolli programm 

„S0” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus 
ühepäevaste tibude, liigi Gallus gallus tapalindude ja uluklinnuva­
rude taastootmiseks ettenähtud kodulindude ning liigi Gallus gallus 
haudemunade eksport ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei 
ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt 
määrusele (EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kont­
rolli programmi. 

„S1” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus 
ühepäevaste tibude ning liigi Gallus gallus tapalindude ja uluklin­
nuvarude taastootmiseks, v.a aretuseks ettenähtud kodulindude 
eksport ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole esitatud 
või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele (EÜ) 
nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi. 

„S2” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude, liigi Gallus gallus 
ühepäevaste tibude ning liigi Gallus gallus tapalindude ja uluklin­
nuvarude taastootmiseks, v.a aretuseks ja munakanadeks ettenähtud 
kodulindude eksport ühendusse on keelatud, sest komisjonile ei ole 
esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt määrusele (EÜ) 
nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kontrolli programmi. 

„S3” Liigi Gallus gallus sugu- ja produktiivlindude ning liigi Gallus 
gallus tapalindude ja uluklinnuvarude taastootmiseks, v.a aretuseks 
ettenähtud kodulindude eksport ühendusse on keelatud, sest komis­
jonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vastavalt 
määrusele (EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella kont­
rolli programmi. 

„S4” Liigi Gallus gallus munade, v.a määruse (EÜ) nr 557/2007 koha­
selt B-klassi liigitatud munade eksport ühendusse on keelatud, sest 
komisjonile ei ole esitatud või komisjon ei ole heaks kiitnud vasta­
valt määrusele (EÜ) nr 2160/2003 esitatud asjakohast salmonella 
kontrolli programmi.” 

c) veterinaarsertifikaadi näidis tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastoot­
miseks ettenähtud kodulindude jaoks, v.a silerinnalised linnud, (SRP) 
asendatakse järgmisega: 

▼B 
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„Veterinaarsertifikaadi näidis tapalindude jaoks ja uluklinnuvarude taastootmiseks ette 
nähtud kodulindude jaoks, v.a silerinnalised linnud (SRP) 

▼B 
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